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Felelős szerkesztő :
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az Orsz. Magy. Gazd. Egyesület szerkesztő-titkára.

Sserkeartőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST,

IX. kér., Ül!óf-út 25. szám. (Köztelek).

Bérezik Árpád nyugalomba vonult.
Bérezik Árpád miniszteri 

tanácsos, a sajtó ügyi osztály 
vezetője nyugalomba vonult.
Ez a nyugalombavonulás 
nem egy elaggott, összeros- 
kadt aggastyán nyugdijba- 
lépését, hanem egy élete 
delén levő ember hivatalá­
ból való visszavonulását je­
lenti. És ezt a tények is 
megerősítik, mert Bérezik 
Árpád, mint szindarabiró, 
csodálatos erőt és tevékeny­
séget fejt ki az utóbbi hó­
napokban. Két színháznál is 
készülnek a kedvelt iró da­
rabjaira, hogy még az idén 
-zin rekerüljön mindakettö.
\ művészetért rajongó ma- 
:.var k zönség pedig sokat 
vár még jBérezik Árpádtól, 
aki a többek között „Eimfi 
i ilai“ cimü színmüvével meghódította teljesen a 
-uzönséget. Amit ir, az igazán magyar zamattal 

■ an írva és drámai erő van minden alakjában.

Bérezik Árpád.

Szinte jól esik az ő magyar 
színdarabjait látni ma, mi­
kor az idegen piszkos dara­
bok százai mételyezik meg 
a művészetért rajongók lel­
két. Van tehát még tisztes­
séges magyar drámairoda­
lom, mely Bérezik Árpád és 
nehány hozzá hasonló, ne­
mes törekvésű magyar Író­
nak köszönhető.

Üdvözöljük Bercziket, hi­
vatalából való visszavonu­
lása alkalmával és kívánunk 
részére sok-sok babért a szín­
padokon, melyek egyúttal a 
magyar irodalom dicsőségét 
és haladását is jelentik, mert 
Csikv Gergely halála óta 
Bérezik Árpád az egyedüli 
tősgyökeres magyar vigjáték- 
iró. Hisszük, hogy a hiva­

talból való visszavonulás után teljes erejét az 
irodalomnak szenteli, ami szükséges a mi be­
fertőzött színpadjaink erkölcsi javulására.

Jobb és megbízhatóbb magvakat
4 nem is ajánlhatunk mint a minőket

MAUTHNER ÖDÖN
30 év óta

császár és királyi udvari szállító 
magkereskedésében k a p h a <» «
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A mulatság ára.
Sokféle mulatság van a világon, csak olyan 

mulatság nincs, melyet valakinek megfizetni ne 
kellenék. Vagy aki rendezi, vagy aki élvezi, de 
tizeinek minden mulatságért. A most folyó or­
szágházi harc is mulatság, még pedig olyan 
magyaros bus mulatság, de ennél már előre 
tisztában lehetünk azzal, hogy ki fogja meg­
fizetni. A rendezők bizonyára nem fizetik, de a 
nép, az adófizető polgárság teljes bizonyos, hogy 
kinvögi, kiizzadja az árát. A tétlenség káros 
hatású, az országházban folyó szóharc sem egyéb 
tétlenségnél, melynek keserű levét az ország 
népe iszsza meg.

Kinek van igaza, azt itt nem firtatjuk, azon­
ban tudjuk jól a múltból, hogy az obstrukció 
rövid öröm és hosszú bánatot hozott az országra. 
Az adót nem fizettük, mert nem kérték, pedig 
tudta mindenki, vagy legalább is gondolhatta, 
hogy az ország rendjét, vezetését adófizetés nél­
kül fentartani nem lehet. A sok adóhátralék össze­
gyűlt. Jött rá egy szárazság és aszály által pusz­
tító időjárás, egy rossz esztendő és éppen ebben 
a keserves időkben kellett a szegény népnek ki­
nyögni az elmulasztott adófizetést. Ugv-e, hogy 
a cifra obstrukciós mulatság ára drága volt, 
meg rossz időben is kérték azt meg.

De hacsak pénzbe menne a mulatság ára, 
az még megjárná. Hanem olyan hátborzongatás 
fogja el a testünket, mikor véletlenül a kiván­
dorlási statisztikába tekintünk. Szeptember hó 
végéig úgy áll a bál, hogy ha a hátralevő ne- 
gvedév is olyan eredménynyel zárul, mint az 
előző három negyed, és amire nagyon kedvező 
kilátások vannak az országos nyomor miatt, 
akkor ez évben kereken kimondva negyedmillió 
ember hagyja el a régen tejjel-mézzel folyó országot. 
Kétszázötvenezer munkáskéz !!...

Ezek az emberek pedig jól tudják, hogy az 
uj hazában ötszörös munka várja és bizony­
talanság minden lépésük, de a remény viszi 
őket. Hátha ott jobb világ van, ahol kevesebbet 
beszélnek és többet dolgoznak. És ezt az óriási 
véráldozatot nagyrészben az obstrukciós mulat­
ságért adja az ország. Azt mondja a nép: mit 
ér a hazafiság, ha nincs egy talpalatnyi földem 
és ráadásul fekete kenyér sem jut mindennapra.

Most aztán gondolkozzanak a nagysás képviselő 
urak azon, hogy mit ér az ők beszédtengerük, 
ha több kárt mint hasznot hajt a magyar nem­
zetre. Közönséges cirkusz-komédia, de szörnyű 
drága a mulatság ára. A nép nyög, az ínséges 
vidékeken a hideg miatt dideregnek a százezrek. 
És aki ezeknek a didergő százezreknek nevé­
ben napok hosszáig beszél a dunaparti jól fütött 
márványpalotában, beszél, hogy az idő teljék, 
beszél, hogy az ő kicsinysége kiemelkedjék, 
beszél hazafiságról, szent jogokról és beszél 
mindenről, de a nyomorgó százezrek nem jut­
nak eszébe, a vándorbotlal tovahaladó negyed- 
millió lélek nem döbbenti meg, mert első a 
mulatság, a látszólagos hazafiság. Megélhetésre 
ugyan miért gondolnának, hiszen jól van dolga 
mindenféle pártonbelüli és mindenféle párton- 
kivüli nagyságos népképviselőnek. Tudják is ök, 
hogy milyen nehéz volt nyögni az előző mulat­
ság ái'át. Csak rendezik az újabb cécót, az 
árára nem gondolnak. Nem ők fizetik !...

ORSZÁGGYŰLÉS.
Az elmúlt héten két nagyhatású beszédet emel­

hetünk ki az országgyűlésről. Az Apponyi Albert 
grófét és a Hoch Jánosét. Mindkettő igazi remeke 
a szónoklatnak, de azért az ügyet elébb nem vitték 
egy lépéssel sem. A miniszterelnök beadta a ház- 
szabályreviziós indítványát és az általános harc teljes 
erővel kitört. Az obstrukció ismét dühöng tehát, 
melyben az ellenfelek bármelyike nyerjen, mégis az 
ország polgárai veszítenének az áldatlan harc miatt. 
A hét két kim igasló eseményéről a kétéves kato­
nai szolgálati időről és a honvédtüzérség felállításá­
ról külön cikkben emlékezünk meg. Az egy hét alatt 
elvégzett semmittevésről többet nem érdemes Írni. 
Szalmacséplést végez az országgyűlés ismét, pedig 
nagy a mi nyomorunk országszerte. A kormányelnok 
erős kézzel akarja átvinni javaslatát, az ellenzék 
agyonbeszéléssel fenyegetődzik és hozzá is lát mind 
a kettő.

Kétéves katonai szolgálat és a honvédség
ágyúi.

Amiért olyan sok harc folyt széles e hazában, 
az elmúlt héten igen váratlanul csak előbujt egy 
miniszterelnöki válaszadásban. A kétéves katonai 
szolgálati időt még a nyár folyamán megvitatták a 
nagy hadügyi emberek és a király is jóvá hagyta

gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezetű és legolcsóbb

----  „Eredeti Kalmár-rosták“ és terménytisztitó gépek. =
Elsőrendű hazai anyagoól gyártunk ezidőszerint 15-féle nagyságban, különböző szerkezetben a gazda minden követelményei 
nek legjobban megfelelő általános tennénytisztitásához berendezett különleges gépeket, szelep es magválasztó rostákat kéz. 
vagy hajtóerőre alkalmazva. — Ez évi újdonságainkról szíveskedjék ingyen árjegyzéket kérni. — Minden esetlege.

kérdezésekre azonnal és díjtalanul válaszolunk.

Kalmár Zs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — HÓDMEZŐ-VA S í RHELYES.
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Orosz-japán háború.azt, de a kellő lét számfölemeléssel, hogy a hadi­
létszámban hiány ne álljon be. Ez ugyan nem sok, 
ha elővesszük a kétszerkettőt, de tudnivaló, hogy 
még sokat engednek belőle, módosítanak rajta és 
csak jobb lesz az, mint a három esztendő.

A honvédség , részére fölállítandó tüzérség is 
tervbe van véve. És azt határozottan keresztül is 
viszik. Meglesz a magyar hadsereg rendre. De idő 
kell a jó munkának. Elébb tiszteket kell nevelnünk, 
magyar tüzértiszteket és rendre, fokozatosan térni 
át a magyar honvédtüzérség létesítésére. Lesz magyar 
tüzértisztképző iskola, lesz honvéd ágyú és honvéd­
tüzérség magyar vezényszóval, de mindez a magyar 
< mber zsebéből lesz. Különben ez természetes is. A 
magyar hadsereg eltartása Magyarországot illeti m-g. 
Éppen őzért kár egyes ellenzéki képviselőknek ezen 
megütközni, mert ha a magyar tüzérséeot kívántuk, 
azt nem az osztrákoktól kértük ajándékba, hanem 
magunk akartuk felállítani a magyar nemzet erősité- 
s re, következésképpen a saját pénzünkön. Hogy a 
miniszterelnök nem rendezett nagy parádét, amikor 
ezt elmondotta, hanem egy válasz adásánál beszélte 
el, az az ő dolga, de örü ni tudunk rajta szivünk 
egész m Jegével. Csak mielőbb keresztül vigyék ám, 
hogy a magyar fin két évig szolgáljon és a honvédség 
tüzérséget kapjon, amely magyarul imádkozzék, magya­
rul káromkodjék. (Ez utóbbit ezelőtt is megtették a 
tüzérek.)

Elnökválasztás Amerikában.
Múlt héten folyt le az elnökválasztó képviselők 

megválasztása az amerikai Egyesült-Államokban. 
Általános nagy többséget kapott Roosevelt Tivadar 
volt elnök, Parker ellenfelével szemben. A győzelem­
ért Parker ellenjelölt a következő távirattal üdvözölte 
Kóoseveltet:

— A nemzet szavazatával nyomatékosan üdvözölte 
az ön kormányzatát. Üdvözlöm Ont!

Tehát az ellenfél üdvözölt ■ a győztest. Hol 
vagyunk mi? Nálunk egy kis képviselőválasztás 
után öt évig haragot tartunk. Miért? Mert kicsi­
nyesek, önzők vagyunk. Nem az eszméért, a köz­
jóért küzdünk, hanem a személyekért. Ez már nem 
Krisztus példája.

Az amerikai elnökválasztás szörnyű nagy 
dolog ám, ha meggondoljuk, hogy hatvannégy állam­
ban választanak egy nap és Rooseveltnek csak 
New-York államban kétszázhetvenezer szótöbbsége 
'■‘olt. Összesen tizenhárom millió szavazó szavazott. A 

riasztásokon csupán négy emberélet esett áldozatul. 
Nálunk, o kis országban eey választáson ^ több 
vérengzés foly, mint ott hatvannégy államban össze­
sen. pedig ott elnököt, az országok legelső emberét 
.riasztják és nem országgyűlési népképviselőket.

A harctérről.
A műit héten megkezdődött ágyuharcból Muk- 

dennél, úgy látszik, nem fejlődőit ki általános csata. 
Az oroszok sem mozdultak ki megerősített állásaik­
ból, a japániak sem. Mindkét fél kitünően körül - 
sáncolta magát és még az eddigieknél is véresebb 
ütközetre lehetünk elkészülve, ha rákerül a sor. 
Különösen a támadó fél fog erősen vérezni, ezúttal 
alkalmasint az oroszok. Az is lehetséges, hogy télire 
rendezkedtek be ilyen erősen, mert rendes körül­
mények között nagy, nyílt csatáknál nem igen szo­
kás olyan védelmi eszközöket használni, mint azt 
erődöknél alkalmazzák. Nem tartják kizártnak, hogy 
aknákat is raktak a futóárkok alá, mint Liaojangnál, 
ahol a japáni ezredek ilyenekbe és a drótsövényekbe 
pusztultak bele.

A tengerről
A balti flottáról nem jött újabb hir és Orosz­

országban minden nappal növekedik a reménység, 
amivel a flotta útját kisérik. Japánban is kezd aggo­
dalmassá válni a balti flotta közeledése és minap a 
császár elnöklésével haditanácsot tartottak, amelyen 
állítólag az orosz hajók fogadásáról tanácskoztak. 
Roszdesztvenszki külömben még mindig Dakarban 
van, ahonnan minap egy szűkszavú távirat azt jelen­
tette, hogy Nelidov hadnagy, a párisi orosz nagy­
követ fia. hirtelen meghalt. Ez az első halottja a 
balti flottának.

Port-Artur ostroma.
Port-Artúrnál október 30-dikán a japániak álta­

lános rohamban támadták meg a külső erősségeket 
és elérték a főerősségek árkait, de ezek mélyebbek 
és szélesebbek voltak, mint a hogy a japániak 
remélték és aknákkal is biztosítva voltak. Az 
árkok egy részét heves küzdelemben bevették és 
elfoglalták az északi Kikvansan-erősség előtt levő 
fede t utat. Az oroszok azonban még mindig tartot­
ták magukat az árkok egy részében és a japániak 
bombákkal kezdték őket kiűzni. Egy másik, 4-dikén 
Fuzánon át érkezett táviratban az áll, hogy a japániak 
vesztesége az október 30-diki küzdelemben 1500 
ember volt és e támadás az összes eddig történtek 
között a legkevésbbé volt sikeres. A Kikvansán erős­
séget elfoglalták ugyan, de az oroszok erősítést kap­
tak és a jap.in akat elűzték. Ennek az erősségnek az 
elfoglalása megadná a japániaknak a keleti erősség­
vonal kulcsát.

Uj japán hadikölcsön.
A háborúhoz sok pénz kell. A folyó hó közepén 

kibocsáiott japán kölcsönt félnap alatt tízszerese í 
túl jegyezték. A japámak hitele tehát igen szilárdan áll.

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, V„ Alkotmány-utcza31.
Gabona-osztály. Vetőmag-osztály.
Erő takarmány-osztály. Gazdasági anyag-osztály.
Tenyészállat-osztály. Borgazdasági osztály.
Gép-osztály. Biztosítási osztály.

Díjszabási osztály.
Alaptőke: 528.*~00 korona. Tartalékalap: 210.000 korona. For
galmí vlsszatéritesi alap: 81,409 korona Tagok száma. 1023.

BW Prospektust ingyen és bérmentve küldünk.

Az 1904. évi
Őszi és téli anyag- és gépárjegyzékünk

megjelent és kívánatra bérmentve és ingyen kül jük.
Egyéb idény-árjegyzékeink a következők: Tavaszi és 
őszi magárjegyzék. — Tavaszi anyag és gépárjegyzék. — Tavaszi 
szőlő- és kertmivelési árjegyzék. — Szil-éti es borgazdasági 

árjegyzék. — Aratási és cséplésl ar egyzék.
A szövetkezetbe való belépés áldozattal nem Jár! 

Saját érdekünket mozdítjuk azzal elő 1
Nyomtatványokat szívesen küldünk, na
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- SZÖVETKEZETI ÉLET • |r

Z/I

Szövetkezeti sajtó.
Amint népszerüsödik a szövetkezeti eszme, úgy 

erősödik a szövetkezeti sajtó is. Nem is oly régen 
még mindössze a gazdaszövetség hivatalos lapja kép­
viselte a szövetkezeti sajtót s a mi újságunk a 
,Független Újság". Ma már hivatalos lapja van az 
Országos Hitelszövetkezetnek, a Mezőgazdák Szövet­
kezetének, a Keresztény Szövetkezetek Központjának, 
a Gazdák Biztositó Szövetkezetének, az önálló szövet­
kezetek kötelékének. Egyszóval bőven van szövet­
kezeti újság — s a magunk részéről ennek csak 
örülünk, különösen, ha valamennyi a föladata magas­
latán áll.

Ezek közt az újságok közt, talán mo dani s" 
kell. ma is elsőnek tartjuk a Gazdaszövetség immár 
15 éves múlttal dicsekvő lapját, amelyet a szövet­
kezeti irodalom leghivatottabb munkása Bern át 
István dr. szerkeszt. Igaz, hogy ma már ez az újság 
se száraz szövetkezeti újság, sőt inkább érdekes 
mulattató heti lap, amelyben a szórakoztató olvas­
mányok is bőven vannak, a szövetkezeti tárgyakon 
kívül foglalkozik a napi eseményekkel, szóvá teszi 
a társadalmi munkásság minden legkisebb mozza­
natát is. Bernát István irányítása mellett ez a iap 
sokoldalúsága mellett is megmaradt a magyar szövet­
kezeti irodalom hü tükrének s a mi lapunk a 
„Független Újság“ is sok, főleg szövetkezeti dolog­
ban elismeri útmutatójának.

Újabban arról értesülünk, hogy az Orsz. Köz­
ponti Hitelszövetkezet hivatalos lapját is oly irány­
ban kívánják fejleszteni, hogy szórakoztató, mulattató 
dolgokat is közöljenek az eddig csupán hivatalos 
rendelkezések közlésére szánt lapban.

Elismerést érdemlő újítás, de kell, hogy a lap 
szerkesztőségét a szórakoztató közlemények megvá­
lasztásánál igazi szövetkezeti szellem és tudás 
vezesse. Minden sora álljon a szövetkezeti eszme 
szolgálatában, ne érintsék kicsinyes érdekek s a 
szövetkezeti >ajtó igazán szükséges harmóniáját ne 
bontsa.

Ezzel az újítással szemben mi is újítást lépte­
tünk életbe. A „Független Újság“ ugyan nem képezi 
hiv dós lapját egyetlen szövetkezeti központnak se 

ennek dacára jövőre közölni kívánjuk, valamennyi 
nevezetesebb hivatalos intézkedését az egyes szövet­
kezeti központoknak. így olvasóink meg fogják a 
.Független Újság'1-ban lényegében találni mindazt,

amit a többi szövetkezeti újságokban feltalálhatnak, 
igen természetes, hogy szórakoztató s a napi esemé­
nyekkel foglalkozó része lapunknak friss, uj és válto­
zatos lesz úgy minteddig. Annak a reményünknek adunk 
kifejezést, hogy olvasóink rokonszenvesen fogadják ez 
újítást, a melyet indokolttá a szövetkezeti sajtóban 
elfoglalt kivételes helyzetünk és tizenegy esztendős 
múltúnk ttsz.

Hivatalos hírek. Az (>. K. H. Szövetkezet zágrábi 
képviselőségének társfőnökei, Poic Félix dr. és Fi öhlicli 
Sándor magánviszonyaik folytán állásukról lemon­
dottak. A központ kiváló érdemeik méltánylásával a 
lemondásokat tudomásul vette s nevezette kot f. évi 
november hó 1-től a további szolgá at alól fölmen­
tette. Egyidejűleg a képviselőség egyedüli főnökévé 
Bálinth Géz d, a központi főkönyvelőség hn-lyettes 
főnökét nevezte ki. — A Hangya arról értesíti a 
kötelékébe tartozó szövetkezetek vezetőit, hogy a 
marhasó elárusitására külön könyvet vezetni nem 
szükséges, hanem a már eddig vezetett rendes üzleti 
könyvben a marhasó részére külön lap nyitandó, 
melynek „jött“ oldalára a marii ásó-küldemények 
beérkezésük sorrendjében bevezetondők, min a 
„ment“ oldalon az egyes marhasó-vevők nevei, vala­
mint az általuk vásárolt mennyiség pontosan kitün­
tetendő. Ez főleg azért szükséges, hogy a pénzügyi 
közegek a bevételi és kiadási adatokat összehason­
lítva, a készletet bármikor megállapíthassák. Tudatja 
továbbá, hogy a marhasó ára, amint azt körleve­
lében is jelezte, 100 kilónkint 6 kor. 50 fillér ab 
bánya. Budapestről szállítva a murhasó ára 100 kilón­
kint 9 kor. 50 fillérre növekedik.

Gözeke-szövetkezetek. A Nyitravármegyei Gazda 
sági Egyesület a minap gőzeke-szövetktzetek alakí­
tása érdekében értekezletet tartott, amelyen ismer­
tette; a módozatokat, amelyek mellett megalakít­
hatok az ilyen szövetkezetek, előadták azoknak a 
gyakorlatban való vezetését és nézetünk szerint kissé 
vérmes számításokat terjesztettek elő, amelyek szerint 
állítólag négy-öt év múlva, a midőn a gőzeko árát 
már ki űzették, a szövetkezet tagjai földjeiket magyar 
holdankint 6—7 korona áron fogják szánthatni. Egy 
gőzokokészlet beszerzése egy vagyonba, 75—80 ezer 
koronába kerül s azért abban az esetben, ha a 
résztvevőket az évek sorára erősen le nem kötik, 
kockázatos vállalat marad.

Magyar Bortermelők Központi Szövetkezeté nek 
ügyével foglalkozott nemrég a Magyar'Szőlősgazdák 
Orsz. Egyesületé-nek választmánya és elhatározta, 
hogy ezen országos pince-zövetközet mielőbbi léte­
sítése ügyé en mozgalmat indít és maga is belép az 
alapítók közé.

felülmúl és pótol:
Rovar és husrostos

„Orpington“ melasse baromfi abraktakarmány .u. «'un**
tartalmaz: melasset (20°/o ezukortártalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és husrostokat. Ára IQ korona 50 kilogrammonként 
Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojéképesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasod ás, 

feltétlen súly szaporulat minden más takarmányozással szemben.

Erőtakarmánygyár Részvénytársaság Igazgatósága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Totmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., ÜIIÖÍ*Ut 117. (Telefon 51—32.)
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Királyi temetés Krügernek. A búr köztársaságok 
utolsó elnökének, Krüger apónak holttestét most szál­
lítják hazájába. Edward angol király ez alkalomból azt 
a kívánságát fejezte ki, hogy Krüger holttestét Fok­
városba és Pretoriába való érkeztekor a királyoknak 
járó üdvözlő lövéssel fogadják s eltemetésekor is ad­
ják meg neki a királyokat megillető tiszteletet. Az angol 
király tehát meghajtja a zászlót az egyszerű polgár­
ember koporsója előtt, amely egy maroknyi nép atyját, 
a búr szabadság tisztalelkü apostolát rejti magában. 
Mit ér az ágyudörgés a halottnak! Ha fölébredne reá, 
azt hinné, hogy népét löveti az angol király. De adná 
csak vissza a burok letiport és vérbe fojtott szabad­
ságát és hoznák vissza Krüger apó koporsójával azt a 
hozsánnakiáltást, a mely boldog népének szivéből törne 
föl, meghallaná Krüger apó is s boldogan térne nyug­
vóra hazája földjébe, a melyre igy nem hiába omlott 
annyi ezer honfitársa vére, mert kisarjadt nyomban a 
népek egyedüli kincse: a szabadság.

Az Erzsebet-tér szobrai. A főváros egyik leg­
szebb sétaterét tudvalevőleg a nemrégiben elhunyt 
szobrászművésznek, Szécsi Ferencz utolsó alkotásá­
val egy gyönyörű szökőkuttal fogják díszíteni, mely­
nek mintázását most a mester első segédje fejezi be. 
A szökőkuton kívül még négy szobor nyer a park­
ban elhelyezést, amelyek közül már kettő munkában 
is van. Az egyik Semmelweis Ignác professzoré, a 
tudós gyermekorvosé, ezt Stróbl Alajos készíti, mig 
a másik, Veres Páluét, a lelkes magyar madonnát 
fogja ábrázolni. A másik két szobor még nincsen 
kijelölve. A szobrokat Czigler Győző műegyetemi 
tanár tervei szerint a sétatér négy sarkán fogják 
fölállítani.

A rendőri hivatallisztek egyenruhája. A rendőr­
ségi hivataltiszteket nagy szomorúság érte. A bel­
ügyminiszter elvette tőlük az egyenruhát azzal az 
indokolással, hogy közszolgálatot úgy sem teljesíte­
nek, a hivatalban elvégzendő munkához pedig nem 
szükséges az egyenruha, amely csak felesleges költ­
séggel terhelte meg az amúgy is szerény javadal­
mazásit tiszteket. Különben is több zavarnak volt 
már okozója ez az egyenruha, amelyet összetévesz­
tettek a rendőrfogalmazók ruhájával, amelytől csak 
abban különbözött, hogy aranycsillag helyett íehér 
csillag volt rajta.

Gyilkos erdőör. Verbón Gasparik potkilavai vad­
orzót az erdei utón halva találták. A gyanú Kralik, 
a Springer-féle uradalmi erdőőrre irányult, aki azt 
állította, hogy vadorzás közben lőtte agyon Gaspa- 
rikot. A vizsgálat azonban kiderítette, hogy egy 
verbói korcsmában együtt mulattak, hazamenct ös­
szevesztek, mire Kialik négy lépésnyi távolságból 
lelőtte. Az erdőőrt letartóztatták.

A bomba. Charkowban az elmúlt héten éjjel 
Puskin költő emlékszobra előtt erős bombarobbanás 
történt. A szobor megsérült és a szomszédos házak 
ablakai betörtek. Az ismeretlen tettesnek a rendőr­
ség még nem tudott a nyomára jutni.

Elgázolt parasztgazda. Pintér Ferenc jómódú 
izsáki parasztgazda e hónap 7-én kocsiján fát vitt 
haza az erdőből. Útközben azonban a lovak meg­
bokrosodtak s Pintér olyan szerencsétlenül esett a 
lovak közé, hogy azok a fejét szétrugdosták.

Hazai ásványvizek szállítási kedvezménye. A hazai 
ásványvizeknek nagy versenyt csinálnak az Ausztriá­
ból és külföldről beözönlő ásványvizek. A kereske­
delmi miniszter, hogy a magyar ásványvizet ver­
senyképesebbé tegye, 1905. január 1-től szállítási 
díjkedvezményt léptet hazai ásványvizekre életbe a 
M. Á. V. összes vonalain. Ez a kedvezmény lenne 
5000 kilométer után 10, 10,000 kilométer után 20 
százaléka az eredeti díjtételnek.

Telefon Budapest és Belgrad között. Zimonyból 
jön a hir, hogy a magyar és szerb kormány között 
megtörtént a megegyezés a telefonvonal kiépítésé 
iránt s az egyezményt alá is Írták. A megállapodás 
értelmében Budapest Belgrád utján Szerbia összes 
városaival telefonösszeköttetést kap. Az uj vonalak 
építését haladéktalanul megkezdik s már tavaszszal 
átadják a forgalomnak. Zinnmy és Belgrád között 
külön hálózat készül, moly a magyar és szerb határ- 
állomásokat köti össze.

Edvárd király balesete. Csak most derült ki, 
mint londoni lapok jelentik, hogy Edvárd királyt 
komoly baleset érte vadászat közben sandringhami 
birtokán. Mikor ugyanis Edvárd király a portugál 
királyné fogadására érkezett a londoni pályaházba, 
a jelenlevők észrevették, hogy a király botra támasz­
kodik és járás közben feltűnően sántít. A baleset 
állítólag úgy történt, hogy a király az erdőben el­
csúszott és kificamította a bokáját. A király podgyásza 
közt, amelyet Sandringliamból hoztak, volt egy toló­
kocsi is, amilyent betegek használnak,

A soproni közjegyző fegyelmi alatt. Sopronban 
Geissler József közjegyző, akinek irodájában nagy­
mérvű okmánybélyeghlányt fedeztek fel, fegyelmi 
vizsgálatot kért maga ellen, amelyet a szombathelyi 
közjegyzői kamara el is rendelt s foganatosítására 
kiküldte Babitz Lajos kapuvári közjegyzőt. Geisler 
különben a soproni lapokban nyilatkozatot tett 
közzé, amelyben azt hangoztatja, hogy ő nem érzi 
magát bűnösnek.

Betörő borbély. A csendőrségnek sikerült a 
Tapolcán elkövetett Spiegel-féle betöréses lopás 
tetteseit Rónai Béla személyében kinyomozni és le­
tartóztatni. Rónai Bélának borbélyüzlete van ugyan­
abban a házban, ahol Spiegel Rezsőnek van az 
üzlete. A tolvajnál az ellopott 8000 koronából 750 
koronát megtaláltak, mely egy hajkefe hátába volt 
elrejtve, a többit elköltötte.

A szárított sertéstrágya
---------------;1 i,*«>Uitiii.<>l>l> és legolcsóbb tvágryanem.
. . • .„„intézeti kísérleti telepeken rendkívül előnyösnek bizonyult. Számtalan nagybirtokon fenyes

Állam. «őlészetijs fi övezetve Árajánlattal, felvilágosítással, elismerő nyilatkozatokkal készséggel, szolgál:
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Kurucemlék Halason. Kiskunhalason november hó 
21-én fogják leleplezni a Kuruc-emléket, amely az 1 - 03. 
október 3-iki kurucütközetet fogja megörökiteni. Kiskun­
halas város kegyeletes közönsége szép kuruc-szobrot 
emelt a város egyik legforgalmasabb helyén, a pálya­
ház és a temető között levő téren. Hatalmas oszlopon 
áll egy elbusult kuruc vitéz köböl faragott alakja. Fejét 
lehajtja balkezére, inig könyökét most készül megtá­
masztani hatalmas fringiáján. A pompásan sikerült 
szobrot Damlcó József fiatal szobrász készítette, aki ez- 
idö szerint Rómában tartózkodik, mint a Fraknói-ösz- 
tündij idei élvezője. A szobor talapzatának elülső mar- 
ványlapjába Endrődinek ez a kurucdala van bevésve.

„Halálos némaság 
Borítja fátyolát 
A honi határra . . .
Vége a viharnak.
A levert magyarnak 
Nincs harca, csak álma.
Sürü sötét éjbe 
Szállt le dicsősége 
Szép napja világa,
Ha néha felébred.
Szomorúan nézhet.
Sóhajthat utána.“

A hátsó oldalon, szintén márványba vésve ez all:
..A II. Rákóczi Ferenc fejedelem hadseregéből Deák Ferenc 

parancsnoksága alatt az 1703-ik évi október 3-án e téren harcolt 
30' 0 kuruc vitéz közül Istenért, hazáért, szabadságért hősi halált 
halt 23t kuruc vitéz emlékezetére, Kiskunhalas város kegyeletes 
közönsége. 1904.“

Egész Kiskunhalas közönsége már most készül 
erre az ünnepre, hogy igy is kifejezést adjon hazafias 
érzelmének, amelvlyel őrizi az ott elesett 234 kuruc 
vitéz szent emlékét.

Az első hó A természet megunta kopott őszi 
ruháját s az üreg föld fehér leplet öltött magár i. 
Kedden kora reggeltől késő estig szitál a lm a 
fővát osban Megváltozott az utca kepe: fehér prémmel 
volt bevonva a járókelők téli ruhája. A házak elöl 
nagy szorgalommal takari ották el a hava; a ház­
mesterek. A hóhányás által is egy kis kercsu ényhez 
jutha nak a nyomorban élők. Különben az egész 
országból havazást jelentenek. Hatvanban egész 
napon át süru hó esett. Keszthelyen kit napi szo­
katlan novemberi fagy után erős havazás állott be. 
Dombóváron kemény fagy van. Egész nap hava ik. ! 
Baján a hőmérő 5 fokot mutat a 0 fok alatt. Dél­
ír án némileg enyhült az idő, azóta erősen havaz. 
Hasonló időjárást jelentenek Barcsról és Trencsén- 
ből is.

A kóser libával.

Megállj, móré ! Megállj 1 
Állják meg kend, léig! Kendet nem ker­

getik !

Boldogság.
Biró: Ön az esküvő után harmadnapra már 

verte a feleségét. Mit hozhat iü, ments gül?
Vádlott: Mámoros voll am a boldogságtól.

Csók közben.
Az anya: Nem röstelled magad? Emiléi jársz 

jegyben és Artliurral csoki lóztál 'í
Róza: De igazán Emilre gondoltam!

Urhatnámsag.
Vegyeskereskedő: (a feleségéhez) Máiéi, miért 

csengeted be olyan gyakran a szobaleányt ?
Feleség: Áh, olyan jól esik hallani, mikor 

nagyságának szó,it.
Nö-emáncipácio.

Főnök: Mit maca házasodni akar?
Könyvvetető kisasszony: Igen.
Főnök: Hiszen hatvan forint havi fizetésbő 

nem tartnat el egy férjet!

A magyar kir államvasutak gépgyárának lokomobil cséplőgép és „MILLENNIUM“ aratógép gyártmányai 
a párisi nemzetközi kiállításon a legnagyobb kitüntetést, a GRAND PRIX-t nyerték.

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
Budapest, Táczi-körut 33. szám,

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 1, 6, 8, 10 és 13 lóerejü gőzcséplő Készleteit, 14, 16 és
30 lóerejü compound-locomobiljait,

,.MILLENNIUMU legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratóoépeit,
továbbá: „AKKÁK-DKILL“ tolókerekes rendszerű sorvetőgépeit, aczélöntésü eKefővel ellátott EKÉIT és 

' ' ' ■ ......... .... -■ egyéb mezőgazdasági eszKözeit. —
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Téli esték
Fonogat a nagvanvó, 
Perreg a rokkája. 
Odakinn -meg hull a he 
Majd szél is jön rája.

A férj és felesége 
Bibliát lapozgat, 
Melyhez a lámpa' fénye 
Csendesen pislogat.

kijátszik a két gyerek 
Egy kis asztalkánál,
A nyelvük soka pereg 
A képes ii kánál.

Tudod, — mondja Ilonka 
Végre, nagysokára :
...Sok gyereknek nincs könyve, 
Sem meleg ruhája ...

Székely Baka.

Iskolában.
Tanító: Minek vesszük több hasznát, a napnak-e, 

vagy a holdnak?
Fiú: Hát a holdnak, mert nappal úgyis világos van.

Választékosán.
Házi estélyen egy fiatal báró narancscsal kínálja 

meg a hölgyeket. Egűkhez igv szól:
— Narancsodon egy kis parancsot!

A teve megforditottja.
— A teve olyan barom, a mely nyolc napig tud 

dolgozni, a nélkül, hogy innék, —jegyző meg Proppen- 
schneider ur nemrégiben, nyelves felesége előtt.

— Ez semmi — jegvzé meg éles tekintettel az 
asszony — én ismerek olyan barmot, a mely nyolc 
napig iszik a nélkül, hogy dolgoznék.

A mire Proppenschncider ur csöndesen a mellék­
terembe vonult.
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Az ökrük patkolcisa.
— Hat képpel. —

Az ökrök téli patkolása mindinkább szokásossá 
válik, mert ezáltal az ökrök biztosabb járása érhető 
el s a mancsok szarujának kitöredezese gátoltatik 
mo" Álig is szorul bővebb magyarázatra, hogy kulö- 
nősen síkos, fagyos utón sokkalta nagyobb bizton­
sággal jár a megpatkolt ökör s nagyobb terhek tova- 
mozditására képes, mint az. amely vasalatlanul kény­
telen járni. S hogy mégis aránylag kevés gazda 
vasaltatja ökreit, az onnat van,. hogy ritka talusi 
kovács tud jó ökörpatkót készíteni. s ezért gjakon 
eset, hogy a megvasalt ökör meg is sántul egyszer- 
smint s ez az a körülmény, mely gazdáink nagy- 
részét elidegeníti ökreinek vasaltatásától.

Az ökör parkolásánál is az legyen az elv, hogy 
a szarutalpnak nem szabad ráfeküdni a vasra, hanem 
inkább a hordozó szélnek kell viselni a test terhét, 
ellenkezőleg azokon a pontokon, amelyeken a szaiu- 
talp ráfekszik a vasra, vérfolt keletkezik, ez pedig 
sántitást eredményez. Miután azonban az ökör talpa 
nem mutat olyan szabály os homorulatot, mint a lóé, 
rendkívül nehéz reá jó vasat szabni, ami annyival 
is nehezebben sikerül, mert a kovácsoknak rendesen 
semmi gyakorlatuk sincs az ökör vasalásban. Aki 
tehát ökreit patkoltatni akarja, az sajat érdekében 
nagyon helyesen cselekszik, ha a .patkót nem sajat 
kovácsával csináltatja, hanem mar kész, gyáiilag 
készített patkókat vesz és alkalmaz ökreire.

Az ökrök patkolásához csaknem nélkülözhetet­
lenül szükséges egy e * célra szerkesztett kaloda. L 
nélkül is meg lehet ugyan patkóiul az 'Arőt, de 
nagyon nehezen. Kaloda nélkül mindenekelőtt tejet 
kell valamely szilárd tárgyhoz kötelek segélyével 
olyan módon megrögziteni, hogy azzal mozdulni se 
tudjon, azután egy épület vagy deszkafalhoz kell 
hozzászoritani s a megvasalandó lábat a csüdre erő­
sített kötél segélyével felemelni s a felemelt láb alá 
esetleg egy rudat kell keresztben dugni, hogy a láb 
könnyebben fenntartható legyen. Avagy egy igás- 
szekér igénybevételével olyan módon kell eljárni, 
miként azt az ábránk magyarázat nélkül is érthe­
tővé teszi.

Kaloda-szerkezeteket két ábránk mutatja be, 
melyek magyarázat nélkül is a rajz után bárhol 
elkészíthetők. X an ezeken kívül még egy kaloda- 
szerkezet, hasonló a bemutatotthoz azzal a különb­
séggel, hogy a hátul só függőleges oszlop hátrább, 
egy jó araszszal az ökör fara mögé esik, az össze­
kötő oszlop pedig nem ferdén, hanem vízszintesen

halad s az ökör csánkjának magasságában mindkét 
oldalon egy második vízszintesen hal .dó összekötő 
oszlop is alkalmaztató. Az ökör beállíthatván most 
már a kalodába, hátulsó lába kötél segélyével fel­
emeltetik s egy fa rágtál» n karó olyan módon lesz a 
felemelt láb alá dugva, hogy annak két vége 
a második vízszintesen haladó összekötő oszlopra 
támaszkodjon.

A vasalás kivitelét illetőleg fontos dolog, hogy 
a patkó csak melegen és ne tüzesen pászittassék a 
patára, mert az ökör talpá' ak szarurésze igen vékony, 
s a tüzes patkó hamar átsüti, vagy túlságosan ki­
szárítja a szarut. A vékony patkószegek 35—40 mm.-ncl 
no lényének hosszabbak s a szarufalban legfeljebb 
15—20‘ mm.-nyíre szabad felhatolniák. —csy.

Filloxeraivtás a szölőclárasztással.
A filloxera ellen nálunk rendesen szénkénege- 

zéssel és amerikai alanyok ültetésével küzdünk. A 
szénkénegezéssel ugyan fönt lehet tartani a régi 
szőlőket, de évről évre ismételni kell, tehát tete­
mesen megdrágítja a szőlőmivolést és ha nem vi­
gyáznak eléggé, a szénkénegezés magát a tőkét is 
kipusztitja. Az amerikai alanyok gyök érzete kibírja 
a filloxerát, mert erőteljes levélzete pótolja a gyö­
kérből kiszitt tápanyagokat Ám az amerikai szőlő 
beállítása, oltása, trágyázása rengeteg pénzbe korul 
és azonkívül az ültetendő fajták és az oltóanyag 
megválasztása sok szakértelmet igényel, de ha egy­
szer sikerült, akkor aztán önti, — ha n.m is a jöve­
delmet — de legalább is a bort. Üsmertünk olyan 
gazdát, aki erőteljes istálló-trágyázással tartotta fent 
több évig feketeföldi! kerti filloxerás szőlőjét, de 
hogy meddig sikerült az neki, azt már nem tudjuk. 
Ám megvédelmezhető a szőlő a filloxera pusztítá­
saitól elárasztással is olyformán, hogy szőlőtőkéket, 
szüret után 6 hétig 40 ctm. vastagon vízzel eláraszt­
ják. Az ilyen áraszt ás Francziaország déli meleg 
vidékein szokásos, ahol a szőlőt télen át nem kell 
letakarni. Itt. a szőlő tövén lerakodó iszap óriási 
terméseket eredményez és éppen azért nálunk is 
szerették volna utána csinálni. Nálunk azonban 
nem megy, mert a szőlőtőkét télen át le kell 
takarni, már pedig hogy a szüret után 6 hétig viz 
alatt tartsuk a tőkét és azután takarjunk, az sehogy 
sem vihető keresztül. Megkísérelték a tavaszi elárasz­
tást is, de ennek sem volt eredménye. így tehát 
nálunk az elárasztás csak ritkaság számba mehet, 
do igy is elég érdekes arra, hogy tudomást vegyünk 
róla. Kivitele különben is csak az aránylag olcsó 
iszaptrágyázás szempontjából volna kívánatos, de ez 
is csak kivételes esetekben és mindenesetre nagy 
öntözési befektetésekkel volna keresztülvihető. Az 
ilyen öntözésre berendezett területeken azonban 
valószínűleg jóval több jövedelmet ád a szőlőnél a

Élelmi szerek értékesítését 
eszközük az előirt °/o 

mellett Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást Ingyen 
nyújt tag.k és nem tagoknak.

G Azonnali készpénz- fi 
V elszámolás. V U

m
MAGYAR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ 

SZÖVETKEZETE_ _
hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
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Husnemliket, füstölt 
l.ust, vadakat, szárnyaso­

kat — élő éa leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb
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Ökörpatkó nyárára.

Helyesen patkóit ökörláb. Ökörpatkolás igásszekér segélyével.

/

Ökörpatkó télire. Kalodaszerkezet ökörpatkoláshoz.

Kalodaszerkezet ökörpatkoláshoz.

A legjobb minőségű háztartási és gazdasági ezikkek, hamisítatlan jó italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak ulbaigazitásért a

„Hangya“, a Magyar GazdaszövetségFogyasztási és Értékesítő Szövetkezetéhez
BUDAPEST, VIII.. Baross-ntcza ÍO. szám.
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zöldségtermesztés. Tehát maradjunk a szőlomivo- 
lé-sel az immunis homokon cs az arra való ll(™ " 
oldalukon; a már említett eljárásokká! a filloxe 
ellen ott is sikeresen védekezhetünk.

Adatok a mák termesztesehez. A mák termesztése 
pcvikea legjövedelmezőbb gazdasági foglalkozásnak. 
Feltétele a különösen megnövel s men jól na g- 
t,,Vrvá ott talaj. Az istallótrágya meg ősszel alá­
szántandó; a műtrágyák közül különös, n a szupe,- 
tosztát és chilisalétromot hálálja meg elob emt a 
vetőszántás elő;t, utóbbit vetés után kell alkalmazni.
\ vetést hacsak lehetséges már mamimban kell 
C'zk zölni. mert minél korábban vet etik, tejlodéso 
annál rendesebb és jobb lesz, so os vetésnél kát. 
ho.dánként 2—21 2 km magi a van szükség, mely 
ugyanannyi száraz homokkal keverten vetendő cl. 
Szórvavetésnél a mag ketszorannyi is lehet, .Leg­
megfelelőbb vetési mélység 2 cm. a mit vetogepn; 1 
u-rv érhetünk cl, ha a súlyokat leszedjük. Notes 
után a talaj igen könnyű votőboronaval járatandó 
me- Az első kapálást lehetőleg lokapaval kell esz­
közölni, mert ez olcsót b s ezért szükséges >z lesebb 
sorokba vetni. A lókapa mellett természetesen a 
kézikapát is igénybe kell venni, hogy a munka 
Tökéletesebb legyen. Mikor azutan 3-4 levelet fej­
lesztett, következik az egyezés. A legmegfelelőbb 
növénytávol-ág 13-15 cm. Egyezés után a szúk; 
séuhez képest még 1 vagy 2 kapálást kell mki 
adni, a mely már kizárólag lokapaval történhetik.
A mák aratása akkor c-zközölhető, a mikor a 
tokok megbámulták és bőrszerü kinézést vettek tel.

A meszezés befolyása a burgonyatermésre. Di.
Ulbricht német tanár azt tapasztalta, hogi a neve­
zett talajban termelt burgonya gumói varasodtak a 
márgázás következtében azonban igen A gyakorlati 
tapasztalatok szerint a rozs alá adott kainitial trá­
gyázott és a rozs után megmárgázott talajban a 
burgonya nem vurasodik meg s ezt L lbrich i> Ta­
pasztalta. Olyan frissen márgázott talajban azonban, 
mely kánittal nem trágyáztatott, v ras lett az ugyan­
azon fajtájú, különben teljesen azonosan művelt bur- 
„onva A meszezés a terméshozamot rendkívül leg 
növelte; többnyire 30-40 mm-: I. Legkisebb ter­
méstöbbletet a mészkőporral s 1 gnagyobbat az ego- 
tett mészszel trágyázott parcella szolgáltatta. Meg 
állapitralott ezen ki-érletok alkalmával az is, hogy 
a meszezés a talajt porhanyóbbá, tevékenyebbé vál­
toztatta. A mész tehát burgonyánál is kitűnő ter­
mést tokozó hatással bir. c.-ak azután gondoskodni 
kell, hogy a talajb 1 fokozottabb mérvben elvont 
tápláló anyagok istálló és műtrágyákban vissza is 
pótoltassanak.

Célszerü-e lucernát ősszel vetni ? Az idei száraz 
évben a midőn a tavaszsz d vetett lucernák nagy­
részt kivesztek, bizonyára sokan meg fogják kísé­
relni a lucerna őszi vetését, bony ilyen módon pó­
tolják a jövő évi takarmány hiányt. A lucerna ő.-zi 
vetése azonban ritkán vezet célra, mert az augusz­
tus és szeptember hóban nálunk uralkodni szokott 
szárazság miatt többnyire nem sikerül. De nincs is 
miért ősszel vetnünk lucernát, mert ha tavaszszal 
egymagában védőnövény nélkül vetjük, sokkal jobb 
eredményt fogunk elérni, mintha ősszel vetettük volna. 
Korpely Kálmán gazdasági tanintézet igazgatója 
végzett ez irányban több Ízben kísérletet: a melyek 
mind a tavaszi vetés javára dőltek el. lermészetes 
is, hogy a tavaszi nedvesebb időjárásban a lucerna-

ma- is gyorsabban indul csírázásnak és fejlődésnek. 
Ez' eljárásnak különben meg van az az előnye is, 
bo"y tavaszig módunkban van talajunkat nemcsak 
ismételt mély szántásokkal - de megfelelő ista lo 
és műtrágyákkal is előkészíteni, a mi mindenesetre 
a lucerna termés előnyére fog szolgálni.

A köles ára. A kisgazda-közönségnek aligha 
van tudomása arról, hogy az idén a köles igen 
drága; a szép tiszta áru mótermázsájáért 14 koronát 
is adnak. Miután pedig n igyon kevés a köles, valo- 
-zinü, hogy a tavaszi vetések idején sem lesz olcsóbb, 
sőt esetleg még drágább is. Ahol tehát több gazdá­
nak van fölös készlete, no potyázzák cl azt olcsón 
a kiskereskedőnek és no is etessék föl, hanem vag> 
értékesítsék azt közösen valamelyik szövetkezel 
utján, vagy pedig tartsák mou tavaszig, amidőn vető­
magnak kicsinyben is jól értékosithe'ók.

! I! Kliséket olcsón 111
A „FÜGGETLEN UJSÁG“-ban megjelent képek lemezeit 

(kliséket) olcsón kölcsön adja, esetleg eladja .. ..

a „Független Újság“ kiadóhivatala.
(Budapest, IX., Üllöi-ut 25.)

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szak osztr.-iagy. államvasut-társasig
resiczai mezőgazdasági gép várának 

vezérügynöksége
s Mezőgazdák különös figyelmébe!

Tiszta acaéianyag 
gMr saját hámorainkból.

Eltörhetetlon tégelyaczél-ekefej.
Pánczélaczél-kormánylemez.

Magasított aczélekefej. 
Porvédő kerekek.

Aczél |”| gerendely.
Csak kitámasztóit nyeregkerettel bíró 

taligát szállilunk.
▲ Ekegyártás terén legelső rangú * 

magyar gyártmány fe- p
lülmulja Hä még a legnevr 

zetesebb Idegen gyártmányokat is.

dr Kérjünk árjegyzéket, HÄ mivel ez az összes 
talajimvelőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
___________ -  Rövid:.to ti lt vélczim : — ----------—“

1GR.4RU“ Budapest, V., Vaczl-nt
” Sürgönyczim: „AGRARU“ Budapest.
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Szabolcska .Mihály uj költcmcnycihül.

-1 világ.
Ha ott hágy a világ magaára,
De te Ínszesz szent igazadba :
-\ e félj, mert nem vagy egyedid.
Szived lángjától tüzet fogva,
Ki gyűl az eszmék csipkebokra,
Es fény vészén körül!

Hanem ha tapsoló tömegben 
A kétség árnya kél szivedben, 
Hogy bűnt szolgálsz eszményedül: 

■— Hasztalan a rivalgó lárma, 
Ezernyi ünneplés zajába' 
Magadra vagy, siváran, egyedül!

Hir a falunkból.
A fiatal bárónk nagy magauntába,
Rózsafát oltott a Gádék udvarába.

Hej, hogy irigyelték a > it ka virágot,
Gál Magda sorsát a többi parasztlányok.

S az a semmi kis fa beválik csodának 
Szerencsét termett az egész Gál-családnak!

Füstölgő, vig kéményt a Gál né házára,
Selymet a Gál Magda sugár derekára.

De az oltott rózsa mire kivirágzott:
Nem ültek egy padba Magdával a lányok . . .

S mire az őszi dér a rózsát megeste:
Valami nagy bánat Magdát eltemette.

Nincsen szebb virág a pünkösdi rózsánál, 
Falusi lánynak a magaszőtt ruhánál!

Vendéglőben.
Vendéglős: Nem ízlik önnek a bor? Úgy látszik 

: palack nem volt légmentesen elzárva.
Vendég: Talán vízmentesen ?

Biró előtt.
Biró: Ezelőtt két héttel szabadult csak ki és 

a ár ismét itt áll idegen név használata miatt ?
Vádlott: Hisz a fogházigazgató tanácsolta, hogy 

gyek más ember.

Korcsa néni.
Az utcasarkon üldögélt kora reggeltől késő estig 

Borosa néni. Nyáron zöldre mázolt kis szekéren 
gyümölcsöt árult, télen a gesztenyesütő kályhácska 
gőzénél melengette ráncos kezeit. Az utca népe 
„Hóbortos néné“-nek hívta, mert folyton imádkozott, 
ujjai közt pörgetve az oivasót. A pajkos suszterinasok 
meg-megkérdezték tőle:

— Borosa néni, miért imádkozik folyton?
Remegő hangon mondta ilyenkor Borosa néni:
— Vezeklőm a bűnömért, fiam. Mert én nagy 

bűnös vagyok ám.
— Ugyan menjen Borosa néni! Maga bűnös, 

aki még a légynek som vét. Aztán mi télé vétket 
követett el?

— Nem tudom megbocsát-e érte az Úristen, — 
felelte szomorúan.

Be azért szerette ám az uteza népe Borosa 
nénit. Aranyos jó szive volt. Az újságárus rikkancsok­
nak, suszterinasoknak rendszerint ő foltozta meg a 
rongyos ruháit. Az utszéli vak koldust is ő vezet!e 
esténként haza.

Arra vezetett el az utam, kétszer napjában. 
Amikor délben az irodából hazasiettem, mindig meg­
álltam Borosa néninél, hogy valamit hazavigyen a 
kicsikémnek. Szinte véteknek tartottam volna, ha 
máshol vásárolok. Úgy megszoktam ott az utcasar­
kon látni azt a jó öreg arcot, amint kopott, szürke 
nagy kendőjéből bólogatott felém. Rendszerint a 
levesét kanalazgatta kis csvréplazekából, amikor haza­
felé mentem. Amint messziről meglátott, letette a 
kanalat s barátságosan mosolygott rám szolid sze­
mével. Szinte megszerettem a jő öreget. Egyszer, 
egy vasárnap délelőtt még a kis lányomat is meg­
mutattam neki, arra jártamban.

— Nézze Borosa néni az én kis aranyosomat! 
Honimnak hívják.

És ezóta mindig csak úgy mondta az én öregem.
— Tekintetes ur, ezt a legszebb piros a mát, a 

kis Ilonkának adja ám.
Egy napon azután hiába kerestem az öreg­

asszonyt az utcasarkon. Egy liatal lányka ült a gesz­
tenyés kályhácska mellett.

— Talán az unokája Borosa néninek ? No 
mindegy, megkérdeztem, hogy mi lelte az öreget.

- Szegény Borosa néni nagyon beteg. Nem 
hiszem, hogy soká viszi. A szomszédban lakom s 
eilváilaltam a gesztenyeárulást helyette, mondta a 
leány.

Egészen elszomorodtam. Szegény öreg asszony, 
hát beteg. Ekkor hirtelen eszembe jutott, hátha 
meglátogatnám. Hamar megkérdeztem a címét. Más­
nap délután öt óra felé már künn jártam a Ferenc­
város egyik elfedett, keskeny utcácskájában.

Meglátogatom Borosa nénit. Hideg, barátság­
talan, sötét téli délután volt. Egy apró, földszintes 
ház előtt álltam meg. Itt lakik tehát Borosa néni.

Beléptem. Barátságos, ódon bútorzata szobácska 
volt. Borosa néni az áayon feküdt. A gyér világí­
tásnál csak akkor ismert fel, amikor már az ágya 
mellett álltam. Fel akart ülni ágyában, de erőtlenül 
visszahanyatlott. Könnyek peregtek végig beesett 
arcán.

— Jaj, a tekintetes ur! Meglátogatott engem, 
a szegény öreget.

— Ne, no Borosa néni, csitítottám. Eljöttem 
megnézni, mit csinál. Hoztam egy kis bort, ez majd 
hamarosan talpraállítja.
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— Köszönöm a jóságát, tekintetes uram. Áldja 
me» az Isten éne. De már nekem végem. Nem segít 
már rajtam semmi orvosság. En meghalok. Meg­
szán végre az Vr, s magához veszi szegény bűnös
szolgálóját. 1

— Ugyan. Borosa néni, vigasztaltam. Dehogy
hal meg. Egészséges lesz. Ismét ott fog inni az 
utcasarkon. No hiszen szép is volna. Mit csinálok 
én akkor, ki küldene az én kis Ilonkámnak piros 
almát, ropogós cseresznyét. Szomorú mosoly vonult 
végig beesett arcán. A 
szemei szinte égtek, pi­
ros láz-foltok tüzeltek az 
arcán. Néha egyet kühin- 
tett nehezen, kínosan.

— Jobb nekem, te­
kintés urain, ha meg­
halok, bigyje el. Mióta 
várom már a megvál­
tást ! Majd hirtelen meg­
ragadta a kezemet.

— Tekintetes ur, ér­
zem. meghalok. Hivas­
son papot, hamar. Hadd 
gyónjam meg neki az én 
nagy bűnömet. Mit gon­
dol, tekintetes ur, meg­
bocsátja az Úristen a 
vétkemet ?

Nagy lázas szemei 
ijedten tapadtak rám.

— Nyugodjék meg 
Borosa néni, elküdtem 
már a papért. Azután 
nem is lehet magának 
olyan nagy vétke.

‘ Néhány perc múlva 
újra megszólalt.

— Soká jön az a 
pap nagyon. Elmondom 
a bűnömet a tekintetes 
urnák, nem akarok úgy 
meghalni... a nélkül, 
hogy meggyóntam volna.
Megfogta a kezemet s 
beszé ni kezdett.

— Hogy a jó uram, 
alig négyévi házasság 
után meghalt, egyedül 
maradtam a világon, 
szegényen. Egy leányom 
volt, gyönyörű szőkehaju 
gyermek. Szép, tiszta 
kék szeme volt, olyan, 
mint a mennyboltozat. Milyen szolid volt, milyen ártat­
lan, s mi iett belőle.. . Dolgoztam érte éjjel-nappal 
szakadatlan, bogy jó életet teremthessek neki, s 
vehessek neki sok szép ruhát. Mert azt nagyon 
szerette. Az is volt az átka. Mikor tizenhét éves 
lett, beadtam egy varró-iskolába. Nem nagyon szere­
tett varrni. Egyáltalában nem szerette a munkát, 
csak dalolt, kacagott egész nap, olyan volt, mint 
egy kis dalos madár. Közben mindig szépült. Tizenhat 
esztendős korában olyan szép volt, hogy az utcán 
csak úgy futott utána a nép. Egyszerre aztán elkez­
dett nagyon cifrán, módosán öltözködni. Minduntalan 
volt egy uj kalapia. szép aranygyűrűje. Ha kérdez­
tem, honnan vetted'? Azt mondta:

— Jai mamám lelkem, egy gazdag nagyságá-

Róbert Károly ma

hoz viszek mindig ruhát, az adja nekem ezt a sok 
holmit, amit már ő nem hord, mert nagyon szeret.

És én bíztam benne. Később azt mondta 
gyakran.

— Mamám, az egyik barátnőm a varróból, kap 
a szinészbátyjától ingyenjegyet a színházba. Elvisz­
nek engem is, s majd csak reggel jövök haza, ott 
alszom náluk.

S én hittem neki. Ki no hitt volna annak a 
gyermeknek, ha ránézett az emberre azokkal az ár­

tatlan kék szemeivel.
Egyszer azután el­

mentem a belvárosba, 
a templomba. Amint ki­
jövök a templomból, hát 
látok egy cifrán öltözött 
kisasszonyt egy úrral 
karonfogva. Szakasztott 
olyan, mint az én leá­
nyom. Utánuk megyek.

Uram Istenem, hogy 
akkor el nem vetted az 
eszemet!

Az én leányom volt.
(>lyan lőtt az arca, mint 
a fal. Tovább mentem. 
Amikor este hazajött, 
kiutasítottam.

Nem vagy az én 
leányom többé. Nem is­
merlek .

A lábaim elé borult. 
A kezemet csókolta.

— Bocsáss meg. 
anyám!

Ki volt az az ur 
Egy báró.

— Régen ismered .- 
— Három hónapj . 
— Tőle kaptad ezt 

a . . . cifra holmit 1 
Lehajtotta a fejét 
— Tőle. Do anyám, 

szeret, azt mondta, el­
vesz feleségül.

— Ki innen az én- 
házamból ! . . ■

Évekig nem láttam. 
Eltemettem még az em­
lékét is. Egyszer est' 
kopogtattak az ajtómon.

a»» ......... ..... .. Bejött a leányom. Kot-
gyár király szobra. állott a ház előtt. Csak­

úgy suhogott rajta a sok
selyem, csipke, csak úgy villogott rajta a duu. 
ékszor. Még mindig szép volt. fsak mikor jobba 
megnéztem, láttam, bony a rózsapir az arcán 
festek. Majd megszakadt a szivem. Ez hát az eu 
leányom.

Tűrtem a csókjait. Anyám lelkem, mit c> 
nál ? Búcsúzni jöt’em. Elmegyek Amerikába.

A báróval ? — kérdeztem.
— A báró ? Hol van az már. Felkacagott du 

ván, éles-.n. O ezt a kacagást hallom azóta tol)b 
folyvást. Most is itt cseng a fülemben, s haliai 
fogom még akkor is, amikor az l r zsámolya el­
fogok térdelni.

— Volt már azóta gróf is, meg herceg. Eg) 
irazdacr nmerikai elvisz magával. Azt mondta épitt
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a szamomra egy palotát. S én elmegyek. Hoztam 
pénzt anyam. b hízelegve körülfogott. Majd vesz 
mag.inak egy szép boltot érte, nem engedem, hogy 
az utcasarkon ázzon-fázzon. Elég lesz bárom ezer 
forint ? . . .
. Elég, elég. Tedd csak le az asztalra Azt
hittem megszakad a szivem. Ezt, ezt kellett meg-

— Más világrészbe akarja mondani, mama.
Később jól befütöttern a kályhába, legalul rak­

tam azt a pénzt, s kicsavartam a kályhacsövet.
Amikor a kórházban felébredtem, a leányomat 

rég eltemették már . . .
A haldokló fuldokolni kezdett. Megöltem a 

gyermekemet. A tulajdon kezemmel. Ha el is adta a

Erzsébet királyné szobra Bártfán.

érnem. A leányom odakinálja net m a pénzt, amit a 
becsülete árán szerzett. Ekkor egy iszonyú gondola­
tom támadt. Elpusztítom a füldszinéről ezt a világ 
csúfját, meg magamat.

— Küldd haza a kocsidat, leányom, maradj itt 
nálam éjszakára.

— Jó, mama.
— Maradj itt, hisz holnap úgyis a másvilágra utazol.

Nevetni kezdett.

becsületét, mégis csak a vérem volt. Az Úristen azért 
nem engedett meghalni akkor, hogy bűnhődjem itt 
e földön . . . vétkemért . . . Sok . . . hosszú esz­
tendeig a keresztet. Majd leroskadtam alatta.

A pap lépett be a szobába.
— Feloldozlak, leányom.
Mennyei nyugalom ömlött el Borosa néni arcán.

- Ott, ott a leányom . . . megbocsátott . . .
I megyek . . . Dávid Margit.
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Szórejtvény.

- Mi az, János? -
A gróf ur elküldötte a legújabb letöltőt, 

mert amig sétálni méltóztatott, már változott a divat.

Diákok közt.
Diák: (barátjához, aki még az ágyban fekszik 

No Béla. jősz-e már egyszer valahára az egyetemre.
Bél": Nem barátom. Az éjjel azt álmodtam, 

hogy ott voltam s ez — úgy hiszem mára elegendő.
A legrégibb rendjel.

— Melyik a legrégibb rendjel? — kérdi társa­
ságban egy nő, akinek a férje nem igen diesekod- 
Iv ett valami szerencsés házi élettel.

— A házikereszt a egrégibb, 
e.y agglegény.

Összetett szó vagyok, kilenc betűm vagyon,
Az első öt betűm ronda állat nagyon.
De azért szeretik minden porciká-ját,
Mert ízletességben nem találni párját.
A második szavam csak négy betűt számlál,
Véres kés nyomában következő habi.
De nem búsulnak ám ezen a vig toron.
Kívánom legyen rá neked sok alkalom.
Hajnal felé télben, falun látsz világot,
Menj oda barátom s akkor kitalálod.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési batáridő 1904. november hó 2T.
A Független Újság 45. számában közölt talány megfejtése :

A nvu betű.
Helyesen fejtették meg: Tóth Emma, Joó Mariska, Beke 

Piroska Renner Ida, Kalmár Emma, Kőváry Jánosné, 1. Lasztaméry
Mariska, Benedek Árpádné, Juhász István, Sebes János Gat a, 
János, Csorba Márton ifj., Bakonyi István, Gazda a. rétéi, 
Konyó Károly, Gazda István, Varró Elek, Magyar Atilla, hős 
Ferenc, Gyenge P l id.. Szloboda Márton, Schvarz Áron. budi» 
András, Csór! Mihály.

A sorshúzásnál tiatai János (Öcsénv) neve, kinek 
Péterfy Tamás kedvelt könyvét, a „Petőfi Regék'-et, es 
Gazda István neve jött ki, kinek Molnár István dr. ., 
v á r a d i sorozás“ című könyvét küldöttük meg.

LEVELES-SZEKRÉNY.
Tóth Emma. A rejtvény jó. Felhasználjuk Ollós 

Ferenc. Levelét áttettük a Magyar Mezőgazdák hzoxet- 
kezetéhez. (Bpest, V., Alkotmány-tea 31.) Onnan válaszolni 
fognak. Lakatos Ottó. A Munkácsy-féle takarektuzhely 
megrendelhető Markhot Jenő mérnöknél, Budapest, v in , 
József-körut 36 sz. Bartha Pál. Forduljon ügyvédhez 
mert mi látatlanban ilyen bonyodalmas ügyről velemeny 
nem mondhatunk. Szekeres István Minden péntekén es 
szombaton, ifj. Csók János. A községi bíró kiadja. Szemző 
István. így is jól van, de vegyesen jobb es célszerűbb az 
elvermelés.

jegyző meg

Képeinkhez
Róbert Károly magyar király szobra. Kiss György 

müve. Az ezredéves emlékmű, melyet a székesfőváros­
ban az Andrássy-ut végére terveztek, már régóta készül.
A nagy munkával megbizott Zala György szobrász ; 
óriási °elloglaltsága miatt későre készülhetne el vele, ; 
ezekből Kiss György országszerte tisztek és elismert 
szobrászművész barátjának is juttatott a nagy emlékmű 
megalkotásából. Az ilyen művészi do'got másra ruházni 
igen m-héz, de ismerte Zala, hogy a kire rábízta, az a 
Kiss (ivóig.- Magyarország egyik legnagyobb szobrász- 
tehetsége. így készített már eí három gyönyörű király- 
szobrot Kiss György művész az ezredéves emlékre, 
melyek közül ez alkalommal Róbert Károly király jól 
sikerült szobrát mutatjuk be. De azt se mulaszthatjuk 
el. hogy szívből ne üdvözöljük Kiss György szobrász 
művészt ez újabb, szép sikere alkalmával, mely által 
újabb babérokat szerzett elismert nagy tehetségének.

Erzsébet királyné szobra Bártfán. Bártfa-fürdön 
is szép emléket állítottak boldogult Erzsébet királynénak. 
A fehér márványszobor szépen emelkedik ki az örök­
zöld fenyvesek közül. Erzsébet királyné örömmel időzött 
Bártfán, iilö és szép dolog volt emlékét ily gyönyörű 
módon megörökíteni.

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. november 17.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 104—120 K., vidéki borjúhús

V___ 112 K„ sertéshús 1------120 K., szalonna füstölt 130—160 ív..
szalonna, olvasztani való----------- K„ háj 140—152 K. sertés­
zsír 140-150 K. - Füstölthus: (vidéki) kg.-ja 1-40-1'60 K,
hazai sonka V60—2•— K. . • ,

Baromfifé ék: élő tyuk 2-20-4-80 K„ rántani való csirke 
V20—1-60 K., sütni való csirke 1-60—2-40 K., kacsa, hízott
4-——5 —K., tud, hízott 10------ IV— K„ pulyka, hízott--------—
K„ páronkint. Vágott hízott liba V12-V20 K„ vágott hizoti 
kappan, kacsa és pulyka V30—V40 K. kg.-ként.

Tojás : bácskai 94—96 K., erdélyi apróbb áru 92—94 K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —K„ meszes : —' — K.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga v— 8 tv, 
rózsa 1. 6'50—7-50 K., 100 mm.-ként. Hagyma 50 Kg.-os
zsákokban zsákkal együtt 17"----- 18'— mm.-ként.

Teavaj: (centrifugál) 2------ 2-40 K., főzővaj 160—1 oO k
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 20-24 fillér.

Budapesti piaci árak.
gäbe«« Árak metermázsánként értendők.) Búza20 60 21 -60

K Rótt 14-70 K-tól 14-85 K-ig. Árpa 13"80 K-tól 14'— K-'g, jobb 
minőségű 14 70K-tól 1490 K-ig. Zab 13-70-14-40K.Tengen 15-- K. 

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 _2_____ 3__ 4 _5____6_____ 7_____
Kim 33 — 31-20 30 60 29'80 29'— 28'— 27'— 16‘40

Takarmányvásár. Réti széna 6------ 10-60 fillér, muhar 8--9-80
fillér, zsupszalma 3-60-4 — fillér, aloroszalma 3-20—3-60 fillér

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkesztésére felügyel:
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő, 

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.
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KUBCZ LIPÓT ÉS TÁRSA
Y Vheteotíakegrailal müint**.te . .

Y Budapest, VJII., Szentkirályi-u. 13. <>
VZ KBBZIT:       Vy

V/ mindennemű nyomtatványhoz szükségelt V/

M CIiIÖHÉKBT NZ
Y . Chemlgrafia, chromotypia, photo- (auto)- \/ 

XVZ typia. fametszet stb.utján.Térképek, terve- \V/
Y zetek, alaprajzok photolithograíiailag íeg-
' szebben, legolcsóbban sokszorosittatnak Y

Viliét! meorendelÉset pontosan és jnlányosE uifcözBlltM.

>*
*

* 

*
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Sürgönyczlm : Consum, Budapest. Telefon: 25—02.

Magyar Élelmiszer-Szállító Részvény-Társaság
Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz.

ÜZLETÁGAK: -

Szállítási osztály: baromfi-, tóján-, vad-, vaj-, gyümölcs- és 
főzelékküldeményok után, ha a társaság nevo alatt kerülnek 
feladásra jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szállítmányozásra vonatkozó mindennemű kérdésekben 
(fuvardíjak, útirányok stb.) készséggel nyújt felvilágosítá-t. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkok bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket is folyósít. - ■ .................-
Sertésbizományi osztály : A ferenezvárosi sertésvásárou el­
vállalja bízott sertések bizományi értékesítését. =====

— Közelebbi értesítéseket a társaság Igazgatósága ád. —

napraforgó

„Agraria" Erölakarmánygyár B.-T,„rií
lenmag-

Girószámla a Magyar Általános Hitelbanknál. — Postatakarókpjnztári clearing- és chequeszámla 11752. szám.
Sttrgönycziiu : LKÓTEl.f.FOV, Budapest. Telefon (interurlmn) 33—17. szám.
Ajánlja „Agraria“ védjegyezett, kitűnő 11/ * 1» II 4 miv 4 rmy
minőségű, sa;át gépüzemeivel gyártott 1 A lm. A 1% Ifi ÜL * A. §_ e

Az áru kapható vasúthoz szállítva 50 kgos zsákokban, védjegygyei ellátva.
A gyártás : KÜIIX tíYl l.A <lr. hallei gazdasági egyetem igazgatójának módszerei szerint tör­
ténik. A takarmányhoz szükséges összes nyersanyagot, mint buzakorpát. malátacsirát, repc/e- 
:okmagpogácsát elsőrendű és kbárólag magyar gyárikból szerezzük te. A czukoiszörpöt szinUn csakis 

rólag magyar, u. m. szerencsi, mezőhegy esi, kaposvári és botfalvi ezukorgy áraktól vásároljuk.
Agraria“ A. ldtakarmányozásra, <las malátavsira-tartalommal. „Agraria66 ß. göbülyhizla- 

lásra, dús repczepogácsa-tartalommal. „Agraria*4 C. tehenészethez, dús tükmagp»g*csa- 
tar tatom mal. „Agraria64 D. sertéshizlalásra, dús árpa<lara-tartalommal. „Agraria4* E. juh 
takarmány, dús ezukorrépaszelet-tartalomnial.

Állandó vevőközönségünk a m. kir. földmivelésügyi és vallás- és közoktatásügyi minisztérium uradalmai, valamint az ország legelső uradalmaitól 
elimerő-okmányok állanak rendelkezésünkre, melyek bárki által megtekinthetők központi irodánkban.

A kereskedelemügyi m. kír. minisztérium 142785Ci. 1904. szám alatt kelt rendelete éneimében, tekintettel
szállítására a kivételes díjtétel alkalmazását rendelte el.

^ Gyártmánya nk: |

5

takarmány hiányra, gyártmány unk

A Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete
horddborértékesitő osztályában a Leszámitolóbank közraktárainak 

I. számú raktárában (IX., Fővám-tér)
kitűnő, fajtiszta fehér s vörös asztali és pecsenye-borok hordókban, valamint a m. kir. 
pinczemesteri tanfolyam pinezéiben kezelt elismert jó minőségű palaczkborok előnyös árban kerülnek eladásra.
Elfogad értékesítésre bármely fajú magyar borokat; felvilágosítást nyújt vevőknek és bortermelőknek

A Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete igazgatósága,
BUDAPEST, IX. kerület, Csarnok-tér 5. szám.

Főraktár:

KÜHNE E. mezőgazdasági
gépgyárában

i-körut Ti a. sz.

Legújabb, könnyű hajtású, egyszerűen kezelhető és nagy munkabírása

„TUBULÄR“ tejfölöző gépek kézi- és gőzhajtásra,
Szecskavágó és répavágó gépek elismert gondos kivitelben készülnek

MOSONBAN.
Kiváló munkabírású „RAPID** darálógépek és

TEN SERI MORZSOLOK kézi- és erőmühajtásra.

-------  ■= Burgonyamosó és osztályozó gépek. -- - -------

Takarmánytüllesztök, teljes takarmánykamra berendezések.
Ekék, boronák, rosták, konkelyozók.

.MOSOM DRILL“Bevált hírneves If
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1904. évi forgalom : 22,000 bál.

Felhívjuk a t. c. gazdaközönség figyelmét
a budapesti

melyek minden évben julius és szeptember hónapok­

ban tartatnak meg.

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárverésl vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjú- 
küldemények a M. Á. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen raktározásbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál:

HELLER M. s TÁRSA
GYAPJUARVERÉSI VÁLLALAT

Budapest, V. kér,, Erzséliet-ter 13, szám,

ÚRL REZSŐ
sertésbizományos

— Ifudapest —
Bérkocsis-utcza 12.

Gazdák Biztosit* Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-ntoza 10. szám, II. em.

Alakult 1900.

uln„: 4(|0,000.-- kor.
Kormány hozzájárulasiivai..................... ........................... .......... , e70 qqo — kor.
Alapítványok ........... .................. -.......................— — — •“ — S55Íoá«3 kor!
Tartiléko .................... összesen ..........777”1.935,200.03 kor.

_ - 90,349.— kor.
1901. óvi fölösleg ■ *“ 59 782.20 kor.
1902- évi fölösleg... ------- --------- ----------------- Wíél'.TS kor.

Biztosításokat elfogad tikz* #s jégkár ellen, ne,szintén az 
ember életére, különféle módozatok szerint.

Az üzlet-eredményben a biztosított tagok dij arányukban részesülnek 
és az 1901 évi üzletfeleslogböl agy a tűz-, mint a jégkár ellen biztosítva

VOltÄ24 ÄÄSr« — tartaiékokba he-

iyeztetott aj4Dlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz-
vetltésfrreL *Nyomtatványokkal és fe.rUágositássa, mindenárban kés*, 

aéggel szolgál 

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű ------------------- :

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

Sertéseket
sovány és hízott ■>

állapotban és leg- 
magasabb napi ára-

kon értékesít. *

 párisi világkiállítás „Grand I'rix“ 1900.

KWIZDÁJlf korneuburgi marhatáppor

biAV>>

állatorvosi diatetikai szór lovak, 
marhák éa juhoknak. Közel 
ötven év óta a legtöbb istállók­
ban használatban van étvágy­
hiánynál, rossz emésztésnél 
valamint a teheneknél a tej 
javítása s a tejelöképcsség 
fokozása czéljából, a lenti véd­

jegygyei a valódi.
F.gry dobsz...... 1 K 40 till.
Kél „ — » 70 „
Árjegyzék ingyen és 

bérment ve.
Főraktár :

Kwizda Ferencz János „agy3 kí.! romL
és bolgár herczegi udv. szállító, kerületi gyógyszerész

Korneuburgban, Bécs mellett.

SZUPERFOSZFÁTOT,
Stassfurti kainitol S’S

káli = 23—84% kénsavas káli tartafommal,--------

Stassfurti
szavatolt 40°/o tiszta káli = 74—76% kénsavas káli 
t rtalommal. -------------------------------—-----------------------

Kovasavas-kálit (üohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb------------------------

Műtrá azonkívül ■

_ , r ■■ ■ (98—99%) elismert kitűnő minő-
nCZC|allCZOa ségben szállít a —---------------

U.iMMnnSo” műtrágya, kénsav- és vegyi-ipar„Hungária —= részvénytársaság =
BUDAPEST, V., FÖRDÖ-UTCZA 8.

Pátria“ irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


